
ДОГОВІР № ^* Г

м. Дубно «схї » жовтня 2023 року

Військова частина А0451, далі по тексту іменується (Замовник), в особі командира 
військової частини А0451 полковника РЕЗУНЕНКА Олега Анатолійовича, який діє на 
підставі Положення про військове (корабельне) господарство Збройних Сил України, 
затвердженого наказом Міністра оборони України від 16,07.1997р. № 300, з однієї сторони, 
та фізична особа-підприємець ПАХАЛЮК ПАВЛО ФІЛІМОНОВИЧ (далі - Продавець), в 
особі ПАХАЛЮКА ПАВЛА ФІЛІМОНОВИЧА, що діє на підставі запису в Єдиному 
державному реєстрі юридичних осіб та фізичних осіб-підприємців № 26050000000003500 
дата запису 17.05.2010, з другої сторони (далі разом -  Сторони), відповідно до Указу 
Президента України від 24 лютого 2022р. №64/2022 “ Про введення воєнного стану в Україні 
зі змінами та постанови Кабінету Міністрів від 12.10.2022р. №1178 “Про затвердження 
особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України "Про публічні закупівлі", на період дії правового режиму 
воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування /зі 
змінами/”, уклали цей Договір (далі -  Договір), про таке:

І; Предмет договору
1.1. Продавець зобов'язується поставити Замовнику «Деревообробні верстати» 

зазначеними в Специфікації (Додаток 1 до Договору), що додається до цього Договору і є 
його невід'ємною частиною, а Замовник - прийняти і оплатити такі товари.

1.2. Найменування (номенклатура, асортимент) та кількість товару зазначено в 
Специфікації, що додається до цього Договору і є його невід'ємною частиною.

1.3. Обсяги закупівлі товарів можуть бути зменшені залежно від реального 
фінансування видатків.

1.4. Предмет закупівлі (далі - товар) за цим договором визначено на основі 
основного словника національного класифікатора України «єдиний закупівельний словник» 
код заДК 021:2015 Єдиний закупівельний словник 43810000-4-Деревообробне обладнання.

II. Якість товарів, робіт чи послуг
2.1. Продавець повинен передати (поставити) Замовнику Товар (товари), якість яких 

відповідає діючим вимогам та стандартам. Продавець гарантує якість Товару, що 
поставляється по даному Договору, а також повну відповідність Товару Специфікації і 
умовам договору.

2.2. Маркування та упаковка, в якій поставляється Товар, повинна відповідати 
встановленим стандартам, технічним умовам і забезпечувати цілісність Товару під час 
транспортування і зберігання.

2.3. У разі поставки Продавцем неякісного Товару, такий Товар підлягає заміні на 
Товар належної якості, визначеної у Договорі, протягом 10-ти календарних днів з дати 
отримання Продавцем відповідної вимоги (претензії) Замовника. Всі витрати, пов’язані із 
заміною неякісного Товару на якісний, здійснюються за рахунок Продавця. У разі 
неможливості заміни Товару Продавець зобов’язується повернути Замовнику сплачену за 
цей Товар грошову суму протягом 5-й (п’яти) банківських днів з моменту отримання 
вищезазначеної вимоги Замовника.

2.4. У випадку виявлення пошкодження обладнання за умови цілісності упаковки 
(відсутності пошкоджень пакування), відповідальність за пошкодження, компенсацію 
збитків чи заміні обладнання покладається на Продавця.

2.5. Гарантійний строк (строк, протягом якого Продавець гарантує якість Товару). 
Дія гарантійних строків не залежить від строку дії Договору.



ПІ. Ціна договору
3.1. Ціна цього Договору становить 307 899,00грн. (триста сім тисяч вісімсот 

дев’яносто дев’ять гривень 00 копійок), без ПДВ. Товар оплачується і відпускається за 
цінами, вказаними в Специфікації до цього Договору, в які входять всі податки і збори, 
доставка, навантажувально-розвантажувальні роботи.

3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Валютою Договору є гривня України.
3.4. Зміна ціни і вартості Товару здійснюється за взаємною згодою Сторін в 

порядку, що узгоджується Сторонами та з дотриманням положень Закону України «Про 
публічні закупівлі».

IV. Порядок здійснення оплати
4.1. Оплата здійснюється шляхом безготівкового переказу коштів на поточний 

рахунок Продавця, вказаний у даному Договорі, протягом ЗО календарниих днів з моменту 
поставки Товару та підписання Сторонами видаткової накладної.

4.2. Підставою для оплати є видаткова накладна.
4.3. Моментом оплати поставленого Товару є дата списання коштів з відповідного 

рахунку Замовника. При відсутності на реєстраційному рахунку Замовника коштів, 
виділених на оплату відповідного бюджетного зобов’язання, оплата здійснюється протягом 
15 банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Замовника.

4.4. Замовник здійснює розрахунки за фактично отриманий Товар або партію 
Товару з моменту отримання Товару або партії Товару та підписання Сторонами видаткової 
накладної.

4.5. Платіжні документи за даним Договором оформлюються з дотриманням усіх 
вимог чинного законодавства України, що звичайно ставиться до змісту і форми таких 
документів.

V. Поставка товарів
5.1. Товар повинен бути переданий Продавцем Замовнику протягом тридцяти 

календарних днів після підписання договору. У разі прострочення поставки Товару, строк 
поставки Товару не може бути пізніше 30 листопада 2023 року, при цьому застосовується 
штрафна санкція до Продавця у розмірі 100 відсотків від вартості простроченого 
(недопоставленого) Товару в строк/термін тридцяти календарних днів після підписання 
договору Товару.

5.2. Місце поставки Товарів: вул. Сурмичі, 58, м. Дубно, Рівненська область, індекс
35604.

5.3. Договір вважається виконаний належним чином в повному обсязі після поставки 
Товару. Моментом поставки Товару є передання Товару від Продавця до Замовника з 
підписанням видаткової накладної Сторонами.

VI. Права та обов'язки сторін
6.1. Замовник зобов'язаний:
6.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлені Товари.
6.1.2. Приймати поставлені Товари.
6.2. Замовник має право:
6.2.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Продавцем, 

повідомивши про це його у місячний строк.
6.2.2. Контролювати поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.2.3. Зменшувати обсяг закупівлі Товарів та загальну вартість цього Договору 

залежно від реального фінансування видатків. У такому разі Сторони вносять відповідні 
зміни до цього Договору.

6.2.4. Повернути рахунок, видаткову накладну, товаро-транспортну накладну 
Продавцю без здійснення оплати в разі неналежного оформлення документів, зазначених у 
пункті 4.2 розділу IV цього Договору (відсутність печатки, підписів тощо).

6.3. Продавець зобов'язаний:



6.3.1. Забезпечити поставку Товарів у строки, встановлені цим Договором.
6.3.2. Забезпечити поставку Товарів, якість яких відповідає умовам, установленим 

розділом II цього Договору.
6.3.3. Забезпечити можливість післягарантійного сервісного обслуговування 

сервісним центром на території України.
6.4. Продавець має право:
6.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлені Товари.
6.4.2. На дострокову поставку Товарів за письмовим погодженням Замовника.

VII. Відповідальність сторін
7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за Договором 

Сторони несуть відповідальність, передбачену законодавством України та цим Договором.
7.2. Відповідно до статті 231 Господарського кодексу України у разі порушення 

умов зобов’язання щодо якості (комплектності) Товарів з Продавця стягується штраф у 
розмірі одного відсотка вартості неякісних (некомплектних) Товарів.

7.3. Відповідно до статті 231 Господарського кодексу України у разі порушення 
строків поставки Товару з Продавця стягується пеня у розмірі 0,01 відсотка вартості Товарів, 
з яких допущено прострочення виконання за кожен день прострочення, а за прострочення 
понад тридцять днів додатково стягується штраф у розмірі одного відсотка вказаної вартості.

7.4. Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору 
і не врегульовані ним, регламентуються нормами чинного в Україні законодавства.

7.5. Шкода (збитки), пеня, штрафні санкції завдана (ні) Замовнику в разі 
невиконання або несвоєчасного виконання зобов’язань Продавцем, відшкодовуються 
Замовнику в повному обсязі з урахуванням індексу інфляції.

VIII. Обставини непереборної сили
8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 

виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які 
не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, 
стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна, надзвичайні і невідворотні ситуації техногенного, 
природного, соціально-політичного або воєнного характеру, включаючи видання 
нормативно-правових актів уповноваженими державними органами, що виникли після 
підписання цього Договору незалежно від волі сторін тощо).

Настання форс-мажорних обставин настільки звільняє Сторону, що постраждала від 
виконання взятих на себе за цим Договором зобов'язань, наскільки вони завадили їй 
виконати ці зобов'язання.

8.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії 
обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом п’яти днів з моменту їх 
виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

Несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин позбавляє 
постраждалу Сторону, права посилатися на ці обставини.

8.3. Доказом виникнення обставин непереборної сили та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються відповідними уповноваженими державними органами.

8.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується більше ніж З 
(три) місяці, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. У 
разі попередньої оплати Учасник повертає Замовнику кошти протягом трьох днів з дня 
розірвання цього Договору.

IX. Вирішення спорів
9.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються 

вирішувати їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.
9.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у 

судовому порядку.



X. Строк дії договору
10.1. Цей Договір набирає чинності з дати підписання і діє до 31 грудня 2023 року, 

але у будь-якому випадку до повного виконання Сторонами взятих зобов’язань.
10.2. Цей Договір складений українською мовою в двох примірниках, що мають 

однакову юридичну силу.
XI. Інші умови

11.1. Будь-які зміни і доповнення до Договору набувають сили після їх письмового 
підтвердження обома Сторонами.

11.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, 
листування, попередні угоди з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, 
втрачають юридичну силу.

11.3. При зміні реквізитів будь-яка Сторона Договору не пізніше ніж за 3-й (три) 
календарні дні письмово повідомляє про це іншу Сторону.

11.4. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків 
замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни 
такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або 
останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю 
товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого 
товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати 
відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального 
підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в 
договорі про закупівлю на момент його укладення;
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до 
збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань 
щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально 
підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі 
обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі 
зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості 
(обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або 
зміною умов щодо надання пільг з
оподаткування -  пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у 
зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження 
внаслідок зміни системи оподаткування;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу 
споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників 
Ріайз, АКОШ, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на 
електроенергію на ринку ‘'на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у 
разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

11.5. Дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для 
проведення процедури закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 
відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в 
попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому 
порядку

11.6. Жодна із Сторін не має права передавати свої права за Договором третій 
Стороні без письмової згоди другої Сторони.



11.7. Усі зміни та доповнення до цього Договору оформляються Додатковою 
угодою, яка є його невід’ємною частиною і має юридичну силу лише у разі, якщо вона 
викладена в письмовій формі, підписана Сторонами та скріплена їх печатками.

11.8. У разі зміни свого найменування, організаційно-правової форми, статусу 
платника податків, юридичної або фактичної адреси, банківських або інших реквізитів 
Сторона повинна повідомити іншу Сторону в письмовій формі (в тому числі з 
використанням засобів факсимільного зв'язку) протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту 
настання відповідних змін, але не пізніше останнього робочого дня звітного місяця, в якому 
відбулися зміни, з обов'язковим наданням копій документів про підтвердження відповідної 
зміни (змін).

Всі збитки, завдані Замовнику несвоєчасним повідомленням Продавцем про зміни 
згідно цього пункту, а також додаткові витрати Замовника в зв'язку з цим, Продавець 
зобов'язується відшкодовувати Замовнику за його першою вимогою протягом 5 (п’яти) 
робочих днів.

11.9. Представники Сторін, уповноваженні на укладання цього Договору, 
погодились, що їх персональні дані, які стали відомі Сторонам в зв’язку з укладанням цього 
Договору включаються до баз персональних даних Сторін.

Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) 
на обробку їх персональних даних, з метою підтвердження повноважень суб’єкта на 
укладання, зміну та розірвання Договору, забезпечення реалізації адміністративно-правових і 
податкових відносин, відносин у сфері бухгалтерського обліку та статистики, а також для 
забезпечення реалізації інших передбачених законодавством відносин. Представники сторін 
підписанням цього Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно 
до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».

11.10. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов, 
українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу -  
по одному для кожної Сторони.

XII. Додатки до договору
Невід'ємною частиною цього Договору є: 
- Специфікація (Додаток І);

XIII. Місцезнаходження та банківські реквізити сторін

ЗАМОВНИК: Продавець:

Військова частина А0451
35604, Рівненська область,
м. Дубно, вул. Сурмичі, 58
код ЄДРПОУ 26629385
р/р ЦА688201720343170001000183360
в ДКСУ м. Київ, МФО 820172
тел.0504382343

ФОН ПАХАЛЮК ПАВЛО ФІЛІМОНОВИЧ 
35600 Рівненська обл. м.Дубно вул.Глінки, 31 
код ЄДРПОУ/ІПН 2300308198 
ІЬап ІМ703052990000026005000703479 
в АТ КБ «Приватбанк» МФО 305299 
е-іпаіі: раЬаІик їа@икг.пеі

Пахалюк П.Ф.


